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 Mt 21,1–9 1

Euangelium am
Sontage Palmarum /

Matth. 21. 

DA sie nun nahe bey Jerusalem kamen / gen Bethphage an 
den Oelberg / sandte Jesus seiner Jünger zween / vnd sprach 

zu jhnen: Gehet hin in den Flecken / der für euch ligt / vnnd 
bald werdet jhr ein Eselin finden angebunden / vnd ein Füllen 
bey jhr / löset sie auff / vnd führet sie zu mir. Vnd so euch je-
mand etwas wird sagen / so sprecht: Der HErr bedarff jhr / so 
bald wird er sie euch lassen. Das geschach aber alles / auff daß 
erfüllet würde  / das gesagt ist durch den Propheten  /  | der da 
spricht: Saget der Tochter Zion / Sihe dein König kömpt zu dir 
sanfftmütig / vnd reit auff einem Esel / vnd auff einem Füllen 
der lastbaren Eselin. Die Jünger giengen hin / vnnd theten wie 
jhnen Jesus befohlen hatte  / vnd brachten die Eselin vnd das 
Füllen / vnnd legten jhre Kleider drauff / vnd satzten jhn drauff. 
Aber viel Volcks breitet die Kleider auff den Weg. Die andern 
hieben Zweige von den Beumen / vnnd streweten sie auff den 
Weg. Das Volck aber  / das vorgieng  / vnd nachfolget  / schrey 
vnnd sprach: Hosianna dem Sohn David  / gelobet sey der da 
kömpt / in dem Namen des HErren / Hosianna in der Höhe. | 
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2 Palmarum

Erklärung.1 

EXodi 12. lesen wir2 / daß Gott der HErr seinem Volck den 
Jsraeliten ein solchesa Memorial b vnd Gedechtnis der wunder-

baren Ausführung aus Egypten gestifftet habe / daß sie jährlich 
ein reines vnbeflecktes Osterlämblein mit gewissen Ceremonien 
schlachten vnd verzehren musten / vnter denselben sonderbaren 
Ceremonien war auch diese  / daß sie am zehenden Tage des 
OsterMonden dasselbe Lemblein aus der Herde absondern vnd 
biß auff den vierzehenden Tag desselben Monats behalten / vnd 
als denn zwischen Abend erstlich schlachten musten3. 
 Darbey denn die Jüdischen Rabinen vermelden / daß solch Osterlemb-
lein sey am zehenden Tage gebunden worden / vnnd also gebunden für 
den Augen der Jsraeliten gantzer vier Tage gelegen4. 
 Was durch dieses Osterlemblein bedeutet sey5 / wird im newen Testa-
ment hin vnd wieder erkleret  / nemlichen / daß es gedeutet habe auff 
Christum / welcher ist das Lämblein GOttes / das der Welt Sünde tre-
get / Johan. 1.6 Das vnschüldige vnbefleckte Lamb / 1. Petri 2.7 Er ist vnser 
Osterlamb / 1. Cor. 5.8 
 Wie aber der Evangelist Johannes zeuget / es seyn Christo am Stamm 
des Creutzes die Beine nicht zubrochen / das damit erfüllet würde das 
Vorbild des Osterlambs / welchem auch kein Bein zubrochen / Joh. 19.9 

Also können wir gleichsfals mit gutem Grunde sagen / | daß der Herr 
Christus so eben am PalmSontage / das ist / fünff Tage vorher / ehe er als 
das rechte vnbefleckte Lemblein Gottes am Creutze ausgerecket vnd ge-

a solches] B statt dessen: solch b Memorial ] B statt dessen: Momorial (Erratum)

1 Kolumnentitel: Am Sontage 2 Marginal: Agni  Paschal i s  mactandi  ad 14 . 
d iem reser vat io.  3 Ex 12,3–6 4 S. u. S. 92, Anm. 2. 5 Marginal: Ad Chri -
s tum appl icat io.  In der Vorlage steht diese Marginalie irrtümlicherweise einen 
Absatz weiter oben. 6 Joh 1,29 7 Recte: 1Petr 1,19 8 1Kor 5,7 9 Joh 19,33.36 
10 Kolumnentitel: Palmarum.
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 Mt 21,1–9 3

schlachtet  / sich zu Jerusalem eingestellet vnnd dardurch von andern 
Menschen sich abgesondert1  / auff daß diß Stück des Vorbildes am 
Osterlemblein dardurch erfüllet würde / daß es hat müssen vier Tage vor-
her von der Herde ausgesondert werden. 
 Wie auch das Osterlemblein dieselbe Zeit vber gebunden2 vor 
den Augen der Jsraeliten gelegen / also Christus nach dem er sich zu 
Jerusalem als das rechte Osterlemblein eingestellet vnnd für die Sünde 
der Menschen sich daselbst wolte opffern lassen / ist er bald darauff bey-
des im Garten am Oelberg / denn auch im Hause des Hannae / wieder-
umb im Hause des Hohenpriesters Caiphae / endlich auch im Richthau-
se Pilati gebunden worden / auff daß durch diese viermahlige Bindung 
jene viertägige Bindung des Osterlembleins erfüllet würde. 
 Von dieser Historia  / wie nemlich Christus am PalmSontage vnnd 
also wenig Tage vor seinema Tode vnnd Auffopfferung sich zu Jerusalem 
als das Lemblein Gottes eingestellet vnnd durchs SchaffThor in die Stad 
gangen / wird im verlesenen Evangelio gehandelt / darinnen wir von den 
Evangelisten berichtet werden:
 1. Wie der HErr Christus von dem Dörfflein Bethphage 
zween seiner Jünger abgefertiget eine Eselin vnd jhr Füllen aus 
dem nechsten Flecken zu holen3 / daß | er auff demselbenb seinen 
Einzug zu Jerusalem halten möchte. 
 2. Wie die Jünger auff seinen Befehl sich erzeiget haben / auch 
wie das anwesende Volck bey dem Einzuge des HErrn Christi 
sich verhalten5. 
 Weil aber das erste Theil des Evangelij am ersten Sontage des Advents 
ist verhandelt worden / vnd daraus von den Eigenschafften des Reichs 

a seinem] Gemäß B emendiert aus: seinem seinem b demselben] B statt dessen: dem-
selbigen

1 Marginal: 1 .  In  Separat ione.  2 Marginal: 2 .  Ligat ione.  3 Marginal: 
Par tes  duae  1 .  Regi i  ingressus  praeparat io.  4 Kolumnentitel: Am Sontage
5 Marginal: 2 .  Disc ipulorum & re l iquorum act io.
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4 Palmarum

Christi ausführlich Bericht geschehen  / Als wollen wir jetzo das ander 
Theil des Evangelij erkleren / vnnd aus demselben die einige Lehre ne-
men / Wie vns darinnen die Pflichte / welche wir als Vnterthanen 
dieses Reichs Christo zu leisten schuldig sind1 / vorgehalten wer-
de. Gott gebe darzu Gnade. 

NAch dem die zwene Jünger von dem HErrn Christo verstan-
den2 / daß er zu diesem mal nicht zu Fuß / wie sonst offt geschehen 

war / sondern auff einem Füllen der Eselinnen reitende seinen Einzug zu 
Jerusalem halten wolte / folgeten sie so bald dem empfangena Befe-
lich / giengen hin vnd brachten aus dem nechsten Flecken die Eselin vnd 
jr Füllen. 
 Ohne zweiffel ists jnen seltzam vorkommen3 / daß Christus auff 
solche Weise zu Jerusalem einziehen wollen  / denn wie der Evangelist 
Johannes am 12. vermeldet / so haben sie das mal daß Geheimniß nicht 
verstanden / daß Christus hiemit die Weissagungb des Zachariae am 9.4 

erfüllen vnd als einc König der Jüden sich hiemit bey jhnen einstellen 
wollen5 / gleichwol sind sie dem Munde jhres HErrn vnnd Meisters ge= |  
horsam / vns zum Exempel / daß wir vnsere Vernunfft vnter den Gehor-
sam des Glaubens gefangen nemen  / vnd Christi Worten  / wenn sie 
schon widersinnisch scheinen / in Einfalt sollen folgen / 2. Cor. 10.7 Wie 
nun vnter dem anwesenden Volck / welches von Jerusalem heuffig gen 
Bethanien kommen / den aufferweckten Lazarum zu sehen / vnnd Chri-
sto gen Jerusalem gefolget war  / als sage ich  / vnter demselben Volck 
ruchtbar ward / daß Christusd auff solche Weise jetzo seinen königlichen 

a empfangen] B statt dessen: empfangenen b Weissagung] Gemäß B emendiert aus: 
Weissagnug c ein] Gemäß B emendiert aus: einen d Christus] Gemäß B emendiert 
aus: Chrillus

1 Marginal: Ductu poster ior i s  tantum agetur,  de  subditorum Chris t i 
of f ic i i s .  2 Marginal: Textus  enarrat io :  3 Marginal: Ubi  1 .  Disc ipulo-
rum obedient ia ,  quam non to l l i t  admirat io.  4 Sach 9,9 5 Joh 12,14–
16 6 Kolumnentitel: Palmarum. 7 2Kor 10,5
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 Mt 21,1–9 5

Einzug halten wolte / lieffen etliche vorhin / vnnd breiteten diese 
Zeitung aus1 / daß daher die gantze Stad rege gemachet wurde / auch 
giengen etliche heraus Christo entgegen / hieben Palmenzweig von 
den Bäumen vnnd bestreweten den Weg damit / wie Joh. 12.2 wird 
vermeldet / denn sie hatten von jhren Voreltern aus dem 118. Psal. gehö-
ret / daß der Messias mit Palmenzweyena vnd Frolocken sol empfangen 
werden / wenn er einmal sich werde einstellen3. 
 Vnter dessen bringen die Jünger die Eselin vnd das Füllen her-
zugeführet4 / darauff setzen sie den HErrn Christum / doch legen 
sie jhm zuuor jhre Kleider vnter / vnnd ziehen also miteinander den Oel-
berg herab zur Stad zu. Viel vnter dem Volck breiten auch jhre Kleider 
auff den Weg / andere hawen Zweyge von den Oel vnd Palm-
bäumenb,5 / derer es daselbst viel gehabt hat. 
 Vnd solches thun sie nicht etwan aus Gewonheit / wie es wolc sonsten 
im Jüdischen Volckd breuchlich war / daß sie grüne Zweyge in allgemei-
ner Landfreude trugen / vnnd grossen Herrn die Kleider vnter= | breite-
ten / wie aus 2. Reg. 9.7 Nehem. 8.8 1. Maccab. 13.9 2. Maccab. 10.10 zu 
sehen ist / sondern es war hierbey diß besonders / daß sie Christum hie-
mit für den Messiam bekennen vnd annehmen wollen / daß er derselbe 
sey  / von welchem Psalm 118. stehet  / daß jhm zu Ehren das Fest mit 
Meyen sol geschmücket werden11 / darumb singen sie jhm auch zu aus 
demselben Psalm12 / Hosianna dem Sohn David / gelobet sey der 
da kömpt  / im Namen des HErren  / Hosianna in der Höhe / 
womit sie nicht allein Gott loben vnd dancken / daß sie die fröliche Zeit 

a Palmenzweyen] B statt dessen: Palmenzweigen b Palmbäumen] B statt dessen: Pal-
menbäumen c wol] Fehlt B d Volck] B statt dessen: Volch (Erratum)

1 Marginal: 2 .  Ingressus  divulgat io.  2 Joh 12,13 3 Ps 118,26f 4 Marginal: 
3 .  As ini  adduct io.  4 .  Domini  super  eundem col locat io.  5 Marginal: 
5 .  Pa lmarum caes io.  6 Kolumnentitel: Am Sontage 7 2Kön 9,13 8 Neh 
8,14f 9 1Makk 13,51 10 2Makk 10,7 11 Ps 118,27 12 Marginal: 6 .  Unanimis 
acc lamat io.
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6 Palmarum

erlebet / daß der Messias sich bey jhnen eingestellet / sondern sie bitten 
zugleich vnnd wündschen  / daß das Reich des Messiae numehr möge 
angehen / vnd zunehmen / denn Hosianna heist / Ach HErr hilff / O 
HErr las wolgelingen. 
 Marcus Cap. 11. vermeldet / daß sie auch darzu geruffen / Gelobet sey 
das Reich vnsers Vaters Davida / daß da kömpt im Namen des HErrn1. 
 Lucas Cap. 19. beschreibet jhren Lobgesang also / Gelobet sey der da 
kömpt ein König im Namen des HErrn / Friede sey im Himmel / vnd 
Ehre in der Höhe2. Aus welchem allen erscheinet / daß sie vor das Reich 
des Messiae Gott gedancket / vmb desselben Auffnemen gebeten / vnnd 
mit Freuden diesen jhren Messiam einmütiglich angenommen  / wie 
denn die Evangelisten bezeugen / daß beydes die vorgehenden vnd nach-
folgenden mit einer Stimme diesen Lobgesang gesungen vnd denselben 
zum öfftern widerholet haben. | 
 Dieses ist also die Historia des königlichen Einzugs / welchen Chri-
stus in die Stad Jerusalemb kurtz vor seinem Leiden gehalten / vnnd zu 
erst sich als einen König erweisen wollen / ehe er in seinem Leiden vnnd 
Sterben sich als den Hohenpriester des newen Testaments hat erzeiget / 
denn was die Evangelisten ferner melden / wie Christus vber die Stadt 
geweinet / vnnd jhr künfftiges Vnglück jhr propheceyet / wie die Phari-
seer darüber vnwillig worden  / daß jm Christus die Ehre des Messiae 
lassen anthun  / wie etliche Griechen Christum zu sehen begeret  / wie 
auch Christus eine herrliche Predigt von seinem vorstehenden Leiden 
vnd von der Frucht desselben gethan habe / auch wie er in den Tempel 
gangen vnd denselben repurgiret habe / von diesen Puncten wird zu an-
derer Zeit gehandelt. Wir wollen aber aus diesem andern Stück des Evan-
gelij diese einige Lehre nemen / wie wir vns in Christi Reich als 
gehorsame Vnterthanenc vnnd Reichsgenossen sollen erzeigen / 

a David] B statt dessen: Davids b Jerusalem] B statt dessen: Jerusalen (Erratum) 
c Vnterthanen] B statt dessen: Vnterhanen (Erratum)

1 Mk 11,10 2 Lk 19,38 3 Kolumnentitel: Palmarum.
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 Mt 21,1–9 7

denn zugleicher Weise wie in diesem Einzug Christi in die Stadt Jerusa-
lem die Eigenschafften seines Reichs vns werden fürgehalten / daß es sey 
ein Reich der Gnaden vnd des Friedes / daß er noch teglich durch sein 
Wort zu vns komme  / vnnd solch Reich in vns wolle anfangen  / also 
werden vns an den Jüngern vnnd an dem Volck fein fürgehalten diesel-
ben Stück / in welchen wir vns als gehorsame Reichs Vnterthanen gegen 
Christo sollen verhalten. 
 Die Jünger so dem HErrn die Eselin vnd das Füllen zufüh-
ren1 / den Herrn Christum | drauff setzen vnd jre Kleider jhme vnterle-
gen / dieselbe sind ein Vorbild trewer Lehrer vnd Prediger  / die 
sollen dem HErrn Christo die Seelen der Menschen zuführen3 / 
durchs göttliche Wort sie von den Banden der Sünden aufflösen / vnd 
Christum in jr Hertz predigen / daß derselbe in jhnen allein hersche vnd 
sie führe. 
 Wir predigen nicht vns selbst / spricht S. Paulus 2. Cor. 4. sondern 
Jesum Christum / daß er sey der HErr / wir aber ewre Knechte vmb Jesus 
willen4 / Als wolt der Apostel sagen / es sind jhrer viel / die sich selbst 
predigen / die eigene Treume vnd Menschensatzungen vorbringen / die 
nur alles dahin richten / daß sie hoch gehalten werden / aber das sol nicht 
seyn / Christus sol allein auff das Füllen gesetzet werden / er sol mit sei-
nem Geist vnnd Wort in den Hertzen der Menschen herrschen / seine 
Ehre sol allein gesuchet vnd geprediget werden. 
 Wie auch allhie die Jünger jhre Kleider abgezogen / vnd Christo vn-
tergeleget haben / also sollen Lehrer vnd Prediger zur Zeit der Verfol-
gung gerne vmb Christi willen etwas verlassen5  / jhr Leben nit 
höher vnd mehr als Christum lieben / sondern wenns die Noth erfod-
dert / jhr Leib vnnd Leben / welches anders nichts als ein Kleid der See-

1 Marginal: Ejusdem appl icat io.  1 .  In  spec ie  ad pastores ,  qui  2 Kolum-
nentitel: Am Sontage 3 Marginal: 1 .  Animas  Chri s to  ‹B statt dessen: Chris t i 
(Erratum)› adducant .  Diese Marginalie kommt versehentlich schon am Ende von 
S. 453 vor: I .  Animas  Chri s t i  adducant .  4 2Kor 4,5 5 Marginal: 2 .  Vestes 
propter  Chri s tum amittant .

S. 4542
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8 Palmarum

len / willig dahin geben / denn also leget Christus selber diß vnterbreiten 
vnd abwerffen der Kleider aus / Joh. 12. Wer sein Leben lieb hat / der 
wirds verlieren / vnd wer sein Leben auff dieser Welt hasset / der wirds 
erhalten zum ewigen Leben1 / Als wolt er sagen / jr lieben Jünger / jhr 
habt mir ewre Kleider jetzo vnter gebreitet / aber darbey mus es nit blei-
ben / jr werdet noch mehr vmb meinet willen thun müssen / es wird euch 
darzu kommen / daß jhr das Leben | vmb meinet willen werdet verlieren 
müssen / da sehet nun wol zu / daß jr ewren Leib der Seelen Kleid gerne 
dahinden lasset / wenns wird einmal noth seyn / Sihe also sollen Lehrer 
vnd Prediger im Exempel der Jünger Christi jhre schüldige Pflicht anse-
hen / ins gemein aber sollen alle wahre Christen diß Volck betrachten / 
vnd an demselben erkennen lernen / was jhnen als gehorsamen Vntertha-
nen des Reichs Christi gebühre3. 
 Erstlich melden die H. Evangelisten / daß dieses anwesende Völcklein 
sich hertzlich der Zukunfft Christi vnd seines königlichen Einzugs 
gefrewet4 / denn alles miteinander ists zur Freude gerichtet / sie tragen 
grüne Meyen vor / sie jubiliren vnd frolocken semptlich / also sollen wir 
vns dessen von Hertzen frewen / daß wir auch durch den Glauben an 
Christum Vnterthanen seines Gnadenreichs worden sind. Darumb als 
der Prophet Zacharias von vnserm Könige dem HErrn Christo vnd von 
seinem Reich weissaget / spricht er / Cap. 9. Du Tochter Zion frewe dich 
sehr / vnd du Tochter Jerusalem jauchtze / Sihe dein König kömpt zu dir 
ein Gerechter vnd ein Helffer5 / er wil sagen / daß die Christliche Kirche / 
derer Vorbild Sion vnd Jerusalem gewesen / sich sehr frewen vnnd für 
Freuden jauchtzen soll / daß dieser jhr König zu jhr kömpt / vnd sein 
Gnadenreich anfenget. 
 So gros die Wolthaten dieses Königes sind / so gros sol ja billich die 
Freude6 wegen seiner Zukunfft seyn / Nun aber sind die Wolthaten dieses 

1 Joh 12,25 2 Kolumnentitel: Palmarum. 3 Marginal: 2 .  In  genere ;  ad omnes 
subditos  ‹gemäß B emendiert aus: omnes i subditos ›.  4 Marginal: Hos  decet  I . 
gaudere .  5 Sach 9,9 6 Marginal: Gaudium magnum;

S. 4552
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Abkürzungsverzeichnis

Im edierten Text vorkommende Abkürzungen1

c. / cap. / Cap.  capitulum / capitulo
col. columna
D.  Doctor / Doctoris 
Decad. decade
devotiss. devotissimis
Dom. Domini
ejusd. ejusdem
Epist.  epistula
gradib. gradibus
H.  Heilige / Heiligen / Heiliges
lib.  liber / libro
N. Novi
N. Test. Novi Testamenti
omnib. omnibus
Pag. / pag. pagina
Pasch. Pascha
S. Sanct / Sanctus / Sancti / Sancto
scil: scilicet
serm.  sermo / sermone
similitudinib. similitudinibus
Spir. Spiritus / Spiritu
sup. super
sympos. symposium / symposio
temp.  tempore
Theol. Theologia
tom.  tomus / tomo
tractat. tractatum
Trin. Trinitate
v. vel
Verb. verbis

1 Abkürzungen sind nur aufgeführt, soweit sie nicht abgekürzte Belegstellen betref-
fen, die durch den kommentierenden Apparat zu entschlüsseln sind. 
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V. Veteris
V. T. Vetere Testamento

Anderweitig verwendete Abkürzungen

Abkürzungen laut: Theologische Realenzyklopädie, Abkürzungsverzeichnis, zusam-
mengestellt von Siegfried M. Schwertner, Berlin / New York 21994. Hiervon abwei-
chend bzw. darüber hinaus wurden folgende Abkürzungen verwendet:

BSB Bayerische Staatsbibliohek
CCSL Corpus Christianorum, Series Latina
Epist.  Epistula
FB  Forschungsbibliothek
HAB Herzog August Bibliothek
lib. liber / libro
MPG Migne, Patrologia Graeca
MPL Migne, Patrologia Latina
tom.  tomus
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